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DOHODA O SPOLUPRÁCI 

pri zabezpečovaní mapovania a prieskumu 

uzavretá v zmysle ust. § 51 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

medzi týmito stranami: 

Obchodné meno: WWF Slovensko, občianske združenie 

Sídlo: Medená 101/5, 811 02 Bratislava 

IČO: 52204430 

Zastúpený: Mgr. Miroslava Plassmann, PhD., riaditeľka, štatutár 

(ďalej len „dodávateľ“) 

a 

Názov:   Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 

Sídlo:    Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica 

IČO:    17058520 

Zastúpený:  RNDr. Dušan Karaska, generálny riaditeľ 

(ďalej len „ŠOP SR“) 

Čl. 1 

Predmet dohody 

1. ŠOP SR je v zmysle § 65a ods. 2 písm. x) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a 

krajiny v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 543/2002 Z. z.“) a určenia 

Ministerstva životného prostredia SR podľa § 29 ods. 1 písm. c) a § 40 ods. 1 zákona č. 

543/2002 Z. z. vydaného pod č. 13839/2021-6.3 dňa 01.12.2021 oprávnená zabezpečiť 

realizáciu mapovania a prieskumu chránených území, vrátane mapovania výskytu 

chránených druhov. 

2. Predmetom tejto dohody o spolupráci je zabezpečenie a vykonávanie mapovania 

biotopov a výskytu druhov v chránených územiach s 2. až 5. stupňom ochrany v územnej 

pôsobnosti ŠOP SR. Účelom dohody je potreba vypracovania projektov s dôrazom na 

aktuálne prebiehajúce projekty: 

a) CLIMAFORCEELIFE – Obhospodarovanie lesov s prispôsobovaním sa zmenám 

klímy pre strednú a východnú Európu (mapované skupiny: lesné biotopy, rastliny, 

chrobáky, obojživelníky, vtáky, cicavce) – v pôsobnosti Správy CHKO Záhorie, 

Správy CHKO Malé Karpaty a Správy CHKO Dunajské luhy; 

b) Podpora zodpovedného hospodárenia v lesoch pre udržateľný rozvoj regiónu Strednej 

a východnej Európy (mapovanie druhov v zmysle príručky pre identifikáciu, 

obhospodarovanie a monitoring - Lesy s veľkým spoločenským významom) – projekt 

s celoslovenským záberom; 

c) LIFE IP NATURA 2000 SVK – Úloha sústavy Natura 2000 a manažment niektorých 

prioritných biotopov v integrovanej ochrane krajiny SR (mapované skupiny: nelesné 

a lesné biotopy, rastliny, mäkkýše, motýle, chrobáky, vážky, ryby, obojživelníky, 
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cicavce) – v pôsobnosti Správy CHKO Záhorie, Správy CHKO Poľana a Správy 

CHKO Latorica; 

d) SaveGREEN – Zabezpečenie funkčnosti nadnárodne významných ekologických 

koridorov v povodí Dunaja (mapované skupiny: mäkkýše, kôrovce, motýle, plazy, 

cicavce) – v pôsobnosti Správy CHKO Kysuce a Správy CHKO Cerová vrchovina. 

 

3. Monitoring vybraných druhov živočíchov a rastlín bude realizovaný v súlade s 

metodikami schválenými ŠOP SR a zverejnenými na www.biomonitoring.sk, prípadne 

iným spôsobom po dohode so ŠOP SR. Ide o nasledovné metódy monitoringu 

živočíchov:  

- vizuálna determinácia jedincov, ich vývojových štádií alebo pobytových znakov,  

- detekcia zvukov netopierov a vtákov pomocou detektorov alebo nahrávok  

- odchyt vybraných druhov živočíchov do živolovných alebo návnadových pascí, sietí, 

smýkacích sieťok, sitka, oklepávaním, lovom na svetlo alebo ručným zberom.  

 

4. Monitoring biotopov bude realizovaný formou ohliadky lokality a zaznamenaním 

aktuálnej vegetácie v súlade s metodikami schválenými ŠOP SR a zverejnenými na 

www.biomonitoring.sk, prípadne iným spôsobom po dohode so ŠOP SR. V prípade 

problematickej determinácie druhov v teréne môže dochádzať k odberu rastlín alebo ich 

častí za účelom neskoršej determinácie.  
 

5. Uvedené aktivity bude zabezpečovať dodávateľ prostredníctvom ním kontrahovaných 

osôb v zmluvnom vzťahu. Všetky osoby vykonávajúce monitoring sa musia v teréne 

preukázať kópiou tejto dohody o spolupráci a kópiou dokumentu, na základe ktorého bol 

uzatvorený zmluvný vzťah s dodávateľom.  

 

6. Prezenciu druhov zdokumentovanú v rámci mapovania bude dodávateľ zaznamenávať 

v podobe „Evidencie výskytu“, ktorá bude obsahovať nasledovný súbor údajov: 

dbsource_id (187000 - kód, ktorý odlíši dáta WWF Slovakia od dát získaných od iných 

dodávateľov), TaxonCode (jedinečný kód pre každý druh), druh (vedecký názov), počet 

jedincov, metóda, charakter výskytu, dátum záznamu, lokalita výskytu (GPS súradnice, 

príp. iný dohodnutý spôsob určenia polohy alebo polygónu výskytu), meno pozorovateľa 

a prístupnosť údajov. Evidenciu výskytu bude dodávateľ viesť vo forme tabuľky MS 

Excel s možnosťou následného prevodu údajov do KIMS (za to bude zodpovedný 

dodávateľ v spolupráci so zamestnancom ŠOP SR) alebo bude dodávateľ priamo vkladať 

údaje do KIMS a priebežne ich odovzdávať ŠOP SR.   

 

 

Čl. 2 

Práva a povinnosti dodávateľa 
 

1. Dodávateľ zodpovedá za dodržanie ostatných všeobecne záväzných legislatívnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky, ktoré by mohli byť dotknuté v 

súvislosti s vyššie uvedenými opatreniami. 

 

2. Dodávateľ sa zaväzuje vykonať práce špecifikované v Čl. 1 bez ďalšieho nároku na 

finančnú odmenu od ŠOP SR.  

 

3. Dodávateľ sa pri pohybe v chránených územiach s 3. a vyšším stupňom ochrany pri 

kontrole preukazuje oprávnením na výkon prác uvedených v Čl. 1 predložením kópie 
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Dohody o spolupráci. Subdodávatelia sa preukazujú aj potvrdením vystaveným 

dodávateľom o výkone prác uvedených v Čl. 1 pre dodávateľa. Jednotlivé návštevy 

v chránených územiach za účelom plnenia predmetu dohody je potrebné min. 7 dní 

vopred nahlasovať na jednotlivé územne príslušné správy Chránených krajinných oblastí 

(CHKO) alebo Regionálne centrum ochrany prírody v Prešove. 
 

4. Dodávateľ je povinný vstup motorovým vozidlom na územie s 2. a ž 4. stupňom ochrany 

vopred oznámiť na jednotlivé správy CHKO písomnou formou (napríklad e-mailom). V 

oznámení nahlási konkrétu lokalitu alebo časť dotknutého chráneného územia, evidenčné 

číslo vozidla alebo vozidiel, ktorým na takéto územie vstúpi a dátum, kedy k takémuto 

vstupu dôjde. V prípade predpokladaného viacnásobného vstupu v rámci dlhšieho obdobia 

je možné nahlásiť aj dlhšie obdobie a väčšiu časť chráneného územia (prípadne aj celé 

chránené územie) s tým, že o každom jednotlivom plánovanom vstupe bude územne 

príslušnú organizáciu ochrany prírody informovať vopred. Využitie motorových vozidiel 

bude limitované na nevyhnutne potrebný čas spojený s plnením predmetu dohody. Ak 

organizácia ochrany prírody po nahlásení vjazdu s motorovým vozidlom nebude súhlasiť 

s jeho použitím v konkrétnych lokalitách, bude dodávateľ povinný tieto obmedzenia 

rešpektovať. 
 

 

Čl. 3 

Práva a povinnosti ŠOP SR 
 

1. V zmysle zákona č. 543/2002 Z. z. platí v niektorých územiach 2. až 5. stupeň ochrany. 

Od 3. stupňa ochrany je potrebná výnimka orgánu ochrany prírody zo zákazu na pohyb 

mimo turistických a náučných chodníkov za účelom mapovania biotopov a druhov 

v zmysle Čl. 1 Predmet dohody. Od 2. stupňa ochrany je potrebná výnimka na vjazd 

motorovým vozidlom na pozemky za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, 

cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, 

staničného a letištného priestoru. Na základe § 65a ods. 4 zákona sa na činnosti, ktoré 

vykonáva alebo obstaráva ŠOP SR pri zabezpečení plnenia jej úlohy podľa tohto zákona, 

ak ide o prieskum, výskum, monitoring, označovanie a starostlivosť o osobitne chránené 

časti prírody a krajiny, nevzťahujú zákazy podľa § 13 ods. 1 písm. a) a § 14 ods. 1 písm. 

c.).  

 

Na základe určenia č. 13839/2021-6.3 dňa 01.12.2021 na činnosti, ktoré vykonáva alebo 

obstaráva ŠOP SR pri zabezpečení plnenia jej úlohy podľa tohto zákona, ak ide o 

prieskum, výskum, monitoring, označovanie a starostlivosť o osobitne chránené časti 

prírody a krajiny, sa nevzťahujú zákazy podľa § 35 ods. 1 zákona. Zabezpečenie prác 

špecifikovaných v Čl. 1 je potrebné pre identifikáciu výskytu druhov v území, ktorá je 

nevyhnutná k zabezpečeniu starostlivosti o chránené územia. Z tohto dôvodu je možné 

realizovať všetky aktivity ako sú uvedené v Čl. 1 bez vydaných rozhodnutí od 

príslušného orgánu ochrany prírody.  

 

2. ŠOP SR bude po nahlásení návštev terénu v zmysle Čl. 2 ods. 3 a 4 informovať všetkých 

členov stráže prírody, o ktorých má vedomosť, že môžu vykonávať kontrolnú činnosť 

v dotknutých územiach, o dohodnutej činnosti a možnom pohybe zástupcov dodávateľa 

alebo subdodávateľov ako aj o nahlásenom vstupe motorových vozidiel podľa Čl. 2. tak, 

aby sa predišlo možným incidentom a zbytočným komplikáciám pri prípadných 

kontrolách pohybu a činnosti zástupcov dodávateľa alebo subdodávateľov v dotknutých 

chránených územiach. 
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Čl. 4 

Doba trvania dohody 
 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2023. 

 

 

Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá na 

základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, ich 

prejavy sú dostatočne určité, vážne a zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť nie je 

obmedzená a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali. 

 

2. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto dohode je možné robiť len formou písomných 

dodatkov podpísaných všetkými stranami. 
 

3. Na právne vzťahy založené touto dohodou v častiach, ktoré nie sú vyslovene upravené 

ustanoveniami tejto dohody platia primerane príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o ochrane prírody a krajiny a 

ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

4. Dohoda je vyhotovená v štyroch originálnych vyhotoveniach, pričom každá zmluvná 

strana dostane dve vyhotovenia. 

 

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  
 

 

 

 

V ......................................., dňa .................               V ...................................., dňa .................. 

 

 

 

 

 

.................................................................                     ................................................................. 

       Mgr. Miroslava Plassmann, PhD.     RNDr. Dušan Karaska 

       riaditeľka            generálny riaditeľ 


